


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

| Religion/ 1SSP2018

Please name your country:

| VIETNAM

SEX - Sex of respondent

National Language EnglishiTranslation
Question no. | BVQ_01. SEX Gidi tinh cua anh/chi 1a: | BVQ_0l #SEX The respondent’s
and text gender
Codes/ 1 Nam 1 Male
Categories 2 Nir 2 Female
9 Khobng cé cau tra 161 9'No answer
Interviewer | Diéu tra vién ghi nhan thong qua quan Information can be collected by
Instruction sat khi phong vén truc tiép. interviewer observation in face-to-face
interviews.
Translation | —
Note
Note —

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1 1. Male
2 2. Female
-not used- 9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | BVQ_02. BIRTH BVQ _02. BIRTH

nd text .. s .
and te Anbh/chi sinh vao nam nao? When were you born?

Codes/

Categories

Interviewer | —
Instruction

Translation | —
Note

Note The respondent’s age is 2018 minus BIRTH.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes 1929 [MIN BIRTH]
2000 [HIGH BIRTH]
9999 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

[Not asked]

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’,codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Question no. | BVQ_03. EDUCYRS BVQ_03. EDUCYRS
and text How many years (full-time equivalent)

Anh/chi da di hoc dugc bao nhiéu nam? . .
have you been in formal education?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation | —
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
0 0."No formal schooling, no years at
school
1 1. One year
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VN_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | BVQ 04. VN_DEGR BVQ 04. VN_DEGR
and text Bac hoc cao nhét anh/chi da dat duoc Ia What was the highest completeql degree
gi of education that you have obtained?
Codes/ 0 Khong c6 bang cap 0.1 No qualification
Categories |1 Tiéu hoc 17 Primary school
2 THCS 211 Lower secondary school
3 So cap nghé 3. Elementary vocational school
4 THPT 411 Higher secondary school
5 Trung cap nghé 50 Intermediate vocational school
6 Trung cap chuyén nghiép 671 Professional vocational, secondary
school
7 Cao dang nghé 7.1 Vocational College
8 Cao dang 8. College
9 Paihoc 9] University
10 Thac sy 10| Master's degree
11 Tiénsy 1111 Doctorate degree
99 Khéng c6 cau tra loi 997" Noanswer
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VN_DEGR

0 No formal education

1 Primary school

2 Lower secondary school

3 Elementary vocational school

4 Higher secondary school

5 Intermediate vocational school

6 Professional vocational secondary school

7 Vocational College

XN |UID|WIN(F|O

8 College

©

9 University

10 Master's degree

11 Doctorate degree

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education II: categories

10

National Language

English Translation

Question no. | [not asked]
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0 0. No.formal education

1 1. Primary'school

2 2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4 3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

3,5,6 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

8,9 5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

10, 11 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9 9. No answer

Optional:zRecoding Syntax

recode VN_DEGRY(0 =0) (1 =1) (2=2) (4 = 3) (3,5,6 = 4) (8,9 = 5) (10,11 = 6) (99 = 99) into

DEGREE
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

11

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_05. WORK

BVQ_05. WORK

and text Hién tai anh/chi c6 dang lam viéc tao | Are you currently working for pay?
thu nhdp hay khong?
Codes/ 177 Téi hién dang lam cong viéc tao ra | 111 | am currently in paid work

Categories | thu nhép --> Tiép tuc véi BVQ 06

— Please continue with BVQ_06

271 Toéi hién dang khong lam viée tao
ra thu nh@p nhung t6i da tung lam viéc
tao ra thu nhdp trudc day
--> Tiép tuc véi BVQ 07

201 1 am currently not in paid.work
but I had paid work in the past

— Please continue with BVQ_07

3L Toi chua bao git 1am cong viéc tao
ra thu nhap --> Tiep tuc voi BVQ 13

301 I have never had paidwork
— Please continue with BVQ 13

9] Khbng cb ciu tra loi

90 ] No answer

Interviewer —
Instruction

Translation | —
Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1 1. Currently in paid work

2 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3 3. Never had a paid work

9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

12

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_06. WRKHRS BVQ_06. WRKHRS
and text Anh/chi thuong lam viéc trung binh bao | On average, how many hours do you
nhiéu gio trong mot tuan, bao gdm ca | usually work per week, including
thoi gian lam thém gio? overtime?
Néu anh/chi 1am nhiéu hon mdt cong
viéc, vui 10ng tinh tong s6 gid lam viéc
ctia anh/chi cho tit ca cac cong viéc tao
ra thu nhéap.
Codes/ 1 One hour
Categories 2 Two hour
96 96 hour or more
98 Do not know
99 No answer
0 NAP
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note If a person is self-employed in a job sueh.as farming which may have long inactive

periods between growing seasens, the hours'worked weekly are calculated by
taking total hours worked annually and dividing by 52 weeks.

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WORK =1 or 9, respondent,currently.in’paid work or did not answer.

Country Variable'Codes/Construction Rules =2>WRKHRS
1 1. One hour
96 96. 96 hours and more
98 98. Don’t know
99 99. No answer
0 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional:Recoding Syntax
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EMPREL - Employment relationship

13

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_07. EMPREL BVQ_07. EMPREL

and text V(Ll /Cﬁ.nig‘ viee Chlmh ma anh/ Clm lam’l‘ Regarding your main job, are/were you
Enu gi ;Uj ;ﬁi (}yl1u ?lr: Clznng argilf;’;g\’[igc a wage worker, or self-employed, or
Cﬁo o $6 kinh doanl}; cﬁag;ila dnh working for your family's business?
minh?

Codes/ 17 Nguoi lam cong an luong 17 A wage worker

Categories 201 Tu lam chu khong cé nhan vién 211 Self-employed without employees
3 Tylamchavéil dén9nhanvién | 311 Self-employed with 1 to, 9

employees

41 Tuw lam chu véi tir 10 nhan vién tré | 401 Self-employed with “10 ormore
Ién employees
51 Lam viéc cho co s¢ kinh doanh cua | 571 Working for your family's’business
gia dinh anh/chi
911 Khbéng c6 cau tra 1oi 9(] No answer

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WORK=1 or 2 or 9, respondent in current.or past paid work or did not answer.

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

o

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

OO WIN|F-

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional;_Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

14

National Language

English Translation

Question no. | [Not asked; the number of employees
and text was asked in question EMPREL]

Codes/

Categories

Interviewer —
Instruction

Translation | —
Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NEMPLOY

1. l'employee

9995,.9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

15

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_08. WRKSUP BVQ_08. WRKSUP
and text Véi cong viée chinh ma anh/chi 1lam, | Regarding your main job, do/did you
anh/chi c6 gidm sat cac nhan vién khac | supervise other employees?
khong?
Codes/ 101 CO --> Chuyén téi cau BVQ 09
Categories 20 Khéng --> Chuyén tdi cdu
BVQ 10
971 Khéng cé cau tra 1oi
Interviewer | Gidm sdt dege hiéu la vai tro lanh dao, | Supervision is  underStood tas a
Instruction theo déi va chiu trach nhiém vé cong | leadership function ofsmonitoring and
viéc cua nhitng nguoi khadc. being responsible for others’ work.
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WORK=1 or 2 or 9, respondent in current or past paid work.or.did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

OO IN|F-

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

16

National Language

English Translation

Question no.

and text

BVQ_09. NSUP

Anh/chi dang/da ting gidm sat bao
nhiéu nhan vién khac?

BVQ_09. NSUP

How many employees do/did you
supervise?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WRKSUP =1 or 9, the respondent is/was responsible for supervising,otheremployees or did

not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NSUP
1 1.1 employee
9995 9995. 9995 employees or more
9999 9999. No answer
0 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

17

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_10. TYPORG1 BVQ_10. TYPORG1

and text Doanh nghiép/td chirc ma anh/chi lam | Do/did you work for a for-profit
viéc 1a doanh nghiép/td chuc vi loi | enterprise/organization or a non-profit
nhuan hay phi lgi nhuan? enterprise/organization?

Codes/ 101 Téi dang (d3) lam viéc cho mot to | 100 1 am working/worked for a for-

Categories chtrc vi lgi nhuén profit organization.
201 Toi dang (dd) lam viéc cho mot to | 201 | am working/worked for.a non-
chirc phi lgi nhuin profit organization
8 Khong biét 8. Don’t know
901 Khéng c6 céu tra 1oi 971 No answer

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WORK=1 or 2 or 9, respondent in current or past paid work‘ordid not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

OO0 |N|F

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG?2 - Type of organisation, public/private

18

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_11. TYPORG2 BVQ_11. TYPORG2

and text Doanh nghiép/td chirc noi anh/chi lam Is the enterprise or organization that
viéc thudc khu vyc nha nudce hay tu you are working/worked at in the public
nhan? or private sector?

Codes/ 101 Khu vuc nha nudc 101 Public sector

Categories 2[1 Khu vyce tur nhan 2[1 Private sector
8 Khdng biét 8. Don’t know
91 Khéng cd cau tra 1oi 9] No answer

Interviewer | Diéu tra vién dé nguoi tra 101 ty danh | The enumerator should enceurage

Instruction gid ma khong giai thich hay can thiép | respondents to provide “their " self-
vao cau tra 1oi. assessment of belonging.to.one category

in this question,

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WORK=1 or 2 or 9, respondent in current orpast paid work or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don’t know

9. No answer

OO0 |N|F

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



19

ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0. (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110in the.data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the datafile are thase armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the oceupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding 1s applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. BVQ_12.1SCO08_1 BVQ_12.1SC0O08 _1
and text a. Nghé nghiép cta anh/chi la gi? a. What is your occupation?
Vui IongaiiNG 70 7R 1ihat 6 the. Please describe as clearly as possible.
Interviewer [Diéu ‘tra vién hdy ghi lai ma nghé | [Enumerator enters the occupation
Instruction nghiép cia nguoi trd loi theo bang ma | code according to the 2008 ISCO/ILO]
2008 ISCO/ILO]

Question_no: BVQ 12.1SCO08 _2 BVQ_12. ISCO08 _2

and text b. “Trong cong viéc chinh d6, anh/chi b. In your main job, what types of
thuc hién nhimg loai hoat dong nao | activities do/did you do in most of your
trong phén 16n thoi gian lam viéc? | working time?
Z;g long micu ta ro rang nhat 6 Please describe as clearly as possible

Interviewer — —

Instruction

Question no. BVQ_12.1SCO08 _3 BVQ_12. I1SCO08 _3

and text c. Doanh nghiép/}é chic ma anh/chi | c. What does/did the enterprise or
lam viéc chu yéu san xuat hoac kinh | organization that you are
doanh gi — noi cach khac, hoat dong | working/worked at mainly produce or
gi dugc thuc hién tai noi lam viéc | do? In other words, what types of
cua anh/chi? Vui long miéu ta ré | business/manufacturing activities are
rang nhat co thé. being/were  performed at  your

workplace? Please describe as clearly
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as possible

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if WORK=1 or 2 or 9, respondent in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules = ISCO08

0110 0110. (ISCO08 unit codes)

9629 9629. (ISCO08 unit codes)

9998 9998. Don’t know; inadequately
described

9999 9999. No answer

0 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

21

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_13. MAINSTAT BVQ_13. MAINSTAT

and text Diédu nio sau ddy md ta dung nhat tinh | Which of the following best describes
hinh hién tai cua anh/chi? your current situation?
Néu anh/chi dang tam thoi khéng lam If you are temporarily not working due
viéc do bénh tdt tam thoi/nghi cham séc | to temporary illness /child
con cdi/nghi phép/dinh cong, v.v., xin care/vacation/strike, etc., please refer to
hay trd 1oi vé tinh hinh cong viéc gan your most recent employment situation.
ddy nhdt cia anh/chi.

Codes/ 177 Pang lam viéc tao ra thu nhap (lam | 177 In paid work (wage worker, self-

Categories cong an lwong, tuw 1am chi hoac lam cho | employed, or working for your.family's
co s6 kinh doanh cta ho gia dinh) business)
2. Thét nghiép va dang tim viéc 211 Unemployed anddooking for a job
311 Pang di hoc & truong/sinh vién/hoc | 371 Student (at school, | college, or
sinh ké ca dang trong ky nghi university), including student who is on

vacation

41| Pang hoc viéc hodc hoc nghé 41 Apprentice or trainee
5 1 Om dau hodc tan tat vinh vién 501 Permanently sick or disabled
6 | Da nghi huu 6 | Retired
771 Lam viéc nha, cham soc gia dinhg\| 704 Doing ‘housework, taking care of
tré em hodc ngudi khac family, children or other people
811 Pang thuyc hién nghia vu quannsu | 8/ 1 In“compulsory military service or
bit budc hodc dich vu cong dong community service
971 Khéc 9" Other
9911 Khéng cd cau tra 1oi 9911 No answer

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> MAINSTAT

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

0N |UTD W (-

o|~N|o|o|s|w |-

In compulsory military service or
community service

©

9. Other

O
©

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

22

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_14. PARTLIV BVQ_14. PARTLIV

and text Anh/chi c6 vq/ghéng hodc nguoi yéu Do you have a spouse or a long-term
dang hodc s€ gan bo lau dai khong, va partner, and if so, do you and your
néu co, anh/chi va ngudi d6 hién tai c6 spouse/partner currently live in the
chung song trong mot ho gia dinh same household?
khong?

Codes/ 1 11 Co, toi co vq/chéng/nqui yéu va | 111 Yes, | have a spouse/partner.and we

Categories | ching t6i hién tai dang song chung | currently live in the same household
trong mot ho gle} dinh — Please continue with B¥Q 15
--> Vui long tiép tuc voi BVQ 15
2 (1 Co, t6i c6 vo/chong/ngudi yéu | 201 Yes, | have a spouse/partner but we
nhung chung t6i hién tai khong song | do not currently nlive. in the same
chung trong mdt hd gia dinh household
--> Vui long tié’p tuc voi BVQ 15 — Please continuewith BVQ 15
3 I Khong, ti hién tai khong c6 |37 (No, | donot currently have a
vo/chong/nguoi yéu spouse/partner
--> Vui long tiép tuc véi BVQ 21 — Pleasecontinue with BVQ 21

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>PARTLIV

1 1. Yes, have partner; live in same household

2 2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3 3. No partner

7 7. Refused

9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

23

National Language

English Translation

Question no. | BVQ _15. SPWORK BVQ_15. SPWORK
and text Hién tai vg/chong/ngudi yéu cda Are your spouse/permanent partner
anh/chi c6 dang lam viéc tao ra thu currently working for pay?
nhép hay khong? '
Codes/ 101 Vo/chong/nguoi yéu cta toi hién | 1.1 My spouse/permanent partner is
Categories dang lam viéc tao ra thu nhap currently in paid work
--> Vui long tiép tuc véi BVQ 16 --> Please continue with BVQ 16
2 Vo/chong/ngudi yéu cua téi hién | 2.1 My spouse/permanent _partner. is
dang khong lam viéc tao ra thu nhdp | currently not in paid work but | had
nhung da ting lam viéc tao ra thu nhap | paid work in the past
trude day --> Please continue with BVQ.17
--> Vui long tiép tuc voi BVQ 17
31 Vo/chong/ngudi yéu cua toi chua | 311 My spouse/permanentpartner has
bao gi¢ lam cdng viée tao ra thu nhép | never had paidwork
-> Vi long ticp tye v6i BVQ_20 —> Please continuelwith BVQ 13
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1 1. Currently in paid work

2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3 3. Never had paid work

9 9. No answer

0 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional:'Recoding Syntax

-
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

24

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_16. SPWRKHRS BVQ_16. SPWRKHRS

and text Vo/chéng/nguoi yéu cua anh/chi On average, how many hours does your
thuong lam viéc trung binh bao nhiéu spouse/lover work per week, including
gid trong mot tuan binh thudng, bao overtime hours?
gdm ca thoi gian 1am thém gio?

Codes/

Categories

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if SPWORK =1 or 9, respondent currently in paid work or did‘nat.answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1 1. 1 hour
96 96. 96 hours or more
98 98. Don’t know
99 99. No answer
0 00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

25

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_17. SPEMPREL BVQ_17. SPEMPREL

and text
Véi cong viée chinh ma Is/Was your spouse/lover a wage earner
vo/chong/ngudi yéu ctia anh/chi lam, or a self-businessman/a self-business
vo/chong/ngudi yéu caa anh/chi 1a woman? Or does he/she work at his/her
nguoi lam cong an luong, hay ty lam family's business?
chu, hay lam viéc cho co s& kinh doanh
cua gia dinh minh?

Codes/ 11 Nguoi lam cong an luong 1 1 Wage worker

Categories 2[1 Ty lam chia khdng c6 nhan vién 2 [1 Self-employed without any.

employees

3[1 Ty lam chil ¢6 nhén vién 3 || Self-employed with employees
471 Lam viéc cho co s& kinh doanh cta | 4 [1 Work for his/her family's’business
gia dinh cta vo/chong/ngudi yéu cua
anh/chi

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if SPWORK=1 or 2 or 9, respondent’s spouse/permanent partner in current or past paid work

or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

OO~ |WIN|F

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional:'Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

26

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_18. SPWRKSUP
and text
Vi cong viéc chinh ma
vo/chdng/ngudi yéu anh/chi lam,
vo/chong/ngudi yéu cta anh/chi c¢6
gidm sat cac nhan vién khac khéng?

BVQ_18. SPWRKSUP

Is/Was your wife/husband/lover a
supervisor of other employees?

Codes/ 101 Co 100 Yes
Categories | 2.1 Khdng 201 No
8 Khdng biét 8 Don’t know
9] Khbng c6 cau tra 1oi 9] No answer
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if SPWORK=1 or 2 or 9, respondent’s spouse/permanent partner in current or past paid work

or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
1 1. Yes
2 2. No
89 9. No answer
0

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCOO08 - Spouse, partner: occupation 1ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0. (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the.data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data.file are thase armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the oceupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding 1s applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. BVQ_19. SRISCO08 1 TEXT BVQ_19. SPISCO08_1 TEXT
and text a. Nghémghiép ciia Vo chong/nguoi | a.  What is your spouse/permanent
Yyéu cuaanh/chida gi? ] partner s occupation? Or what is
Vui long miéu ta ro rang nhat co thé. his/her job's title?
Please write the clearest answer
and description as possible
Interviewer
Instruction
Question nos BVQ_19. SPISCO08 _1 BVQ_19. SPISCO08 _1
angfiext M4 nghé nghiép ciia vo/chong/ngudi | Occupation code
yéu nguoi tra 1oi
Interviewer [Piéu tra vién hdy ghi lai ma nghé | [Enumerator enters the occupation
Instruction nghiép theo bang ma 2008 ISCO/ILQ] code according to the 2008 ISCO/ILQ]
Question no. BVQ_19. SPISCO08 _2 BVQ_19. SPISCO08 _2
and text b. Trong cong viéc chinh do, b. In your spouse's/ permanent
vg/chong/ngudi yéu cua anh/chi partner 's main job, what types
thuc hién nhitng loai hoat dong nao of activities does he/she do
trong phan 16n thoi gian lam viéc? during most of his/her working
Vui long miéu ta ro rang nhat c6 time? Please write the clearest
the. answer and description as
possible.
Interviewer
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Instruction

Question no. BVQ_12. SPISCO08 _3 BVQ_12. SPISCO08 _3

and text c. Doanh nghiép/td6 chic ma | c. What are primary business areas of
vo/chong/nguoi yéu cia anh/chi an enterprise or an organization
lam viéc chu yéu san xuat hoic your spouse/ permanent partner is
kinh doanh gi — noi cach khac, working/ worked for? What types
hoat dong gi dugc thyc hién tai of business/manufacturing activities
noi lam viée cla are being done/were done at your
vo/chong/nguoi  yéu cua workplace? Please write the
anh/chi? Vui long miéu ta ré clearest answer and description as
rang nhdt cé thé. possible.

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if SPWORK=1 or 2 or 9, respondent’ssspouse/permanent partner in current or past paid work

or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110 0110. (ISCO08 unit codes)

9629 9629. (ISCO08 unit codes)

9998 9998. Don’t know; inadequately
described

9999 9999. No answer

0 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

29

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_20. SPMAINST BVQ_20. SPMAINST
and text
Diéu nao sau ddy mo ta dung nhat tinh | Which of the following best describes
hinh hién tai cta vo/chdng/ngudi yéu your spouse's/lover's current situation?
cua anh/chi?
Néu vo/chdng/ngudi yéu cta anh/chi If your spouse/lover is temporarily
dang tam thoi khong lam viéc do bénh | unable to work due to temporary illness
tat tam thoi/nghi cham soc con cai/nghi | / child care / vacation / strike, etc.,
phép/dinh cong, v.v., xin hiy tra 1oi vé | please respond to your mostirecent
tinh hinh c6ng viéc thudng xuyén ctia employment situation:
vo/chdng/ngudi yéu ctia anh/chi.
Codes/ 171 Pang lam viéc tao ra thu nhap (lam | 1 Being employed to ‘generate income
Categories cong an lwong, tu lam chi hoac lam cho | (work as_.“a. wage, earner, self-
co sd kinh doanh cua hé gia dinh) employment, or» work for family's
enterprise)
20 That nghiép va dang tim viéc 2 Unemployed and looking for work
311 Pang di hoc & truong/sinh vién/hoe, | 3Student (at school, college, or
sinh ké ca dang trong ky nghi university), including student who is on
vacation
4[] Pang hoc viéc hodc hoc nghé 4 Being an apprentice
5 Om dau hodc tan tat vinh'vién 5 Have a chronic illness or disability
6 | Pa nghi huu 6 Retired
771 Lam viéc nha, cham soc/ gia dinh, | 7 Do housework, takecare of family,
tré em hodc nguoi khac children or other people
8" Pang thuc hién nghiayvusquan sy | 8 Perform compulsory military service
bét budc hodcdich viicong ddng or community service
971 Khéc 9 Other
9971 Kh@éng c0 cautradoi 9911 No answer
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

N[O BRIWIN|F

7. Domestic work
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8 8. In compulsory military service or
community service

9 9. Other

99 99. No answer

0 00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

31

National Language

English Translation

Instructions

Question no. | BVQ_21. UNION BVQ_21. UNION
and text
Anh/chi ¢6 1a thanh vién hodc da tung | Are/Were you a member of labor union
1a thanh vién cua cong doan hodc to | or any similar organizations? If yes: Are
chire twong ty nao khong? Néu co: hién | you a member now?
tai anh/chi 1a thanh vién khong?
Codes/ 171 Co, hién tai la thanh vién 177 Yes, | am a member of labor.union
Categories 201 Co, trude kia la thanh vién nhung | 271 Yes, | was a member of labor union
gi¢ thi khong in the past but no longer am
31 Khoéng, chua bao gio. 377 No
Interviewer | Trade or labour union membership refers to a membership in all kinds of unions or

organizations of employees whose goals are to promote (the ‘econamic and social
interests of its members in particular with regard. to wages, working hours, or

working conditions.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction.Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

OINWIN |-

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VN_RELIG - Country-specific religious affiliation

32

National Language

English Translation

Question no. | BVQ 22. VN_RELIG
and text Anh/chi ¢ theo ton gido nao khong,
néu c6 thi tén ton gido d6 1a gi?

BVQ_22. VN_RELIG
Do you follow any religion, if any, what
is the name of that religion?

Codes/ 0 Khéng tén giao 071 No religion
Categories 1 Cong Giao 17 Catholic

2 [ TinLanh 2[1 Protestant

3 Chinh Thong Giso 3/ Orthodox

4 Giao phai Thién chla khac 41 Other Christian

5 1 Do Thai Giao 5771 Jewish

6 Hoi Giao 6. Islamic

7 Phat Gido 70 Buddhist

8 | Anbo Gido 8/ Hindu

11 [0 DPao Cao bai 1107 Caodaist

12 [1 Pao Hoa Hao

1211 Hoahaoist

9 [ Toén gi4o khac ciia ngudi chau A

91 Other Asian religions

10 71 Céc tdn giao khac

101 ' Other religions

Interviewer | Religion is based on self-identification
Instruction of the respondent.

Translation | —
Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat RELIG

0 No religion

107 Catholic

201 Protestant

31 Orthodox

47 Other Christian

507 Jewish

60 Islamic

70 Buddhist

81 Hindu

1177 Caodaist

N

121 Hoahaoist

Ol (PIOIN® O WIN|FLO

9 (1 Other Asian religions

10 '| Other religion

997

997. Refused

999

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

33

National Language

English Translation

Question no. | [Not asked in Vietnam]
and text

Codes/

Categories

Interviewer —
Instruction

Translation | —
Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction‘’Rules = RELIGGRP
0 0.No religion
1 1. Catholic
2 2. Protestant
3 3. Orthodox
4 4, Other Christian
5 5. Jewish
6 6. Islamic
7 7. Buddhist
8 8. Hindu
9, 11,12 9. Other Asian religions
10 10. Other religions
997 97. Refused
998 98. Information insufficient
999 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Recode VN_RELIG (0=0) (1=1) (2=2) (3=3) (4=4) (5=5) (6=6) (7=7) (8=8) (9,11,12 = 9)

(10=10) (997=97) (998=98) (999=99) into RELIGGRP
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ATTEND - Attendance of religious services

34

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_23. ATTEND BVQ_23. ATTEND
and text Ngoai nhiing dip nhu cudi xin, ma chay | Other than occasions such as weddings,
v.v, anh/chi c6 thuong xuyén tham du funeral, etc., do you regularly attend
cac nghi 1€ ton gido khong? religious services?
Codes/ 101 Mot vai lan mot tuan hodc thudong | 11 Several times a week or more often
Categories xuyén hon
20 MOdi tuan mot lan 201 Once a week
311 Mbi thang 2 hodc 3 lan 311 2 or 3 times a month
47 Mbi thang mot lan 471 Once a month
5 M6t ndm vai 1a 5. Several times a year
6/ Mot nam mdt lan 6.1 Once a year
700 Mbi ndm it hon mot lan. 771 Less than once ayear:
81 Khong bao gio 81 Never
970" Tur chéi 97 Refused
98 Khong biét 98 /Don’t know
9971 Khéng c6 cau tra 1oi 991 N answer
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

OINOO|OTB|WIN(F

. Never

OO0~ W|IN|F-

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

35

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_24. TOPBOT BVQ_24. TOPBOT
and text Trong xd hoi cua ching ta, c6 nhitng | In our society, there are groups that tend
nhoém c6 xu huéng thude top dau va co | to be towards the top and there are
nhitng nhém c6 xu hudng & top cudi. groups that tend to be towards the
Dusi dav 13 mo S bottom. Here is a scale that runs from
udi day 1a mot thang do c6 tir nac dau the top to the bottom
toi cuodi. [IMAGE] '
Anh/chi xép minh vao vi tri ndo trén | What position would you rank yourself
thang do nay? on this scale?
Codes/ 1 1
Categories 2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 10
98. Khéng biét 98. Don’t know
99. Khéng c06 cau tra loi 99. No answer
Interviewer | —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoeding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

1 1. Lowest, Bottom
2 2

3 3

4 4,

5 5.

6 6

7 7

8 8

9 9.

10 10. Highest, Top
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

36

National Language

English Translation

Question no. | BVQ 25. VOTE_LE BVQ 25. VOTE_LE

and text Anh/chj c6 di bo phiéu trong dot biu cir | Did you vote in the last national
toan quoc vao 5/2016 khong? election in May 2016?

Codes/ 1. Co, toi da di bo phiéu 17 Yes, | voted

Categories = K hong, toi da khong di bo phidu | 2 No, I did not vote
00 Toi khong du diéu kién dé dugc di | 0L | was not eligible to vote in the last
bo phi€u trong dot bau cir vira roi election

Interviewer | —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction"Rules

=2 VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

37

National Language

English Translation

Question no. | [not asked in Vietnam]
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

96. Invalid ballot

97. Refused

99. No answer

0. NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

38

National Language

English Translation

Question no. | [not asked in Vietnam]
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Receding Syntax
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VN_ETHNL1 - Country-specific: ethnic group 1

39

National Language English Translation

Question no. | BVQ 27. VN_ETHN BVQ 27.VN_ETHN
and text Anh/chi thudc dan téc nao? What ethnic group(s) do you belong to?

Dan toc 1: Ethinic group 1:
Codes/ 1. Kinh 1. Kinh
Categories 2. Tay 2. Tay

3. Thai 3. Thai

4. Hoa 4. Hoa

5. Khmer 5. Khmer

6. Muong 6. Muong

7. Nung 7. Nung

8. H’'mdng (M¢éo) 8. H’mong (Meo)

9. Dao 9. Dao

10. Gia Rai 10. Gia Rai

11. Ngéi 11. Ngai

12. E-de 12. E-de

13. Ba-Na 13. Ba-Na

14, Sé-Pang 14. Se-Dang

15. San Chay (Cao Lan-San Chi) 15. San Chay (Cao Lan-San Chi)

16. Co Ho 16. Co Ho

17. Cham 17. Cham

18. San Diu 18. San Diu

19. Hré 19. Hre

20. Mnong 20. Mnong

21.Ra-Glay 21. Ra-Glay

22. Stiéng 22. Stieng

23. Bru-Van Kiéu 23. Bru-Van Kieu

24.Tho 24. Tho

25. Giay 25. Giay

26. Co Tu 26.Co Tu

27. Gié-Triéng 27. Gie-Trieng

28. Ma 28. Ma

29. Kho Mu 29. Kho Mu

30.Co 30. Co

31. Ta-Oi 31. Ta-Oi
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32. Cho-Ro 32. Cho-Ro
33. Khang 33. Khang
34. Xinh Mun 34. Xinh Mun
35. Ha Nhi 35. Ha Nhi
36. Chu-Ru 36. Chu-Ru
37. Lao 37. Lao
38. La Chi 38. La Chi
39. LaHa 39. LaHa
40. Phu L& 40. Phu La
41. LaHu 41. LaHu
42. Lu 42. Lu
43.L6 L6 43. Lo Lo
44. Chut 44, Chut
45. Mang 45. Mang
46. Pa Thén 46. PaThen
47.Co Lao 47.Co Lao
48. Cong 48. Cong
49.B0 Y 49.BoY
50. Si La 50. Si La
51. Pu Péo 51. Pu Peo
52. Brau 52. Brau
53.0bu 53.0Du
54. Ro-Mam 54. Ro Mam
96. Khac (hay néu rd tén) 96. Other (please specify)
Tir choi tra 10 97. Refused
Khong biét 98. Don't know
Khong c6 cau tra 1o1 99. No answer
Interviewer, “|"— —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

1 1. Kinh
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2 2. Tay

3 3. Thai

4 4. Hoa

5 5. Khmer

6 6. Muong

7 7. Nung

8 8. H’'mong (Meo)
9 9. Dao

10 10. Gia Rai

11 11. Ngai

12 12. E-de

13 13. Ba-Na

14 14. Se-Dang
15 15. San,Chay (Cao Lan-San Chi)
16 16. CoHo

17 17.Cham

18 18. San Diu
19 19. Hre

20 20. Mnong

21 21. Ra-Glay
22 22. Stieng

23 23. Bru-Van Kieu
24 24. Tho

25 25. Giay

26 26.CoTu

27 27. Gie-Trieng
28 28. Ma

29 29. Kho Mu
30 30. Co

31 31. Ta-Oi

32 32. Cho-Ro
33 33. Khang

34 34. Xinh Mun
35 35. Ha Nhi

36 36. Chu-Ru
37 37. Lao
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38 38. La Chi

39 39. LaHa

40 40. Phu La

41 41. LaHu

42 42. Lu

43 43. Lo Lo

44 44, Chut

45 45. Mang

46 46. Pa Then
a7 47. Co Lao

48 48. Cong

49 49.BoY

50 50. Si La

51 51. PusReo

52 52. Brau

53 53.0.Du

54 54. Ro Mam
96 96. Other (please specify)
97 97. Refused
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VN_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

43

National Language English Translation

Question no. | BVQ 27. VN_ETHN BVQ 27.VN_ETHN
and text Anh/chi thudc dan téc nao? What ethnic group(s) do you belong to?

Dan toc 2: Ethinic group 2:
Codes/ 1. Kinh 1. Kinh
Categories 2. Tay 2. Tay

3. Thai 3. Thai

4. Hoa 4. Hoa

5. Khmer 5. Khmer

6. Muong 6. Muong

7. Nung 7. Nung

8. H’'mdng (M¢éo) 8. H’mong (Meo)

9. Dao 9. Dao

10. Gia Rai 10. Gia Rai

11. Ngéi 11. Ngai

12. E-de 12. E-de

13. Ba-Na 13. Ba-Na

14, Sé-Pang 14. Se-Dang

15. San Chay (Cao Lan-San Chi) 15. San Chay (Cao Lan-San Chi)

16. Co Ho 16. Co Ho

17. Cham 17. Cham

18. San Diu 18. San Diu

19. Hré 19. Hre

20. Mnong 20. Mnong

21.Ra-Glay 21. Ra-Glay

22. Stiéng 22. Stieng

23. Bru-Van Kiéu 23. Bru-Van Kieu

24.Tho 24. Tho

25. Giay 25. Giay

26. Co Tu 26.Co Tu

27. Gié-Triéng 27. Gie-Trieng

28. Ma 28. Ma

29. Kho Mu 29. Kho Mu

30.Co 30. Co

31. Ta-Oi 31. Ta-Oi
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32. Cho-Ro 32. Cho-Ro
33. Khang 33. Khang
34. Xinh Mun 34. Xinh Mun
35. Ha Nhi 35. Ha Nhi
36. Chu-Ru 36. Chu-Ru
37. Lao 37. Lao
38. La Chi 38. La Chi
39. LaHa 39. LaHa
40. Phu L& 40. Phu La
41. LaHu 41. LaHu
42. Lu 42. Lu
43.L6 L6 43. Lo Lo
44. Chut 44, Chut
45. Mang 45. Mang
46. Pa Thén 46. PaThen
47.Co Lao 47.Co Lao
48. Cong 48. Cong
49.B0 Y 49.BoY
50. Si La 50. Si La
51. Pu Péo 51. Pu Peo
52. Brau 52. Brau
53.0bu 53.0Du
54. Ro-Mam 54. Ro Mam
96. Khac (hay néu rd tén) 96. Other (please specify)
97. Tir chdi tra 1oi 97. Refused
98. Khong biét 98. Don't know
99. Khong c6 cau tra 1oi 99. No answer
Interviewer, “|*— —
Instruction
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VN_ETHN2

1 1. Kinh
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Country Variable Codes/Construction Rules = VN _ETHN2
2 2. Tay
3 3. Thai
4 4. Hoa
5 5. Khmer
6 6. Muong
7 7. Nung
8 8. H’mong (Meo)
9 9. Dao
10 10. Gia Rai
11 11. Ngai
12 12. E-de
13 13. Ba-Na
14 14. Se-Dang
15 15. San.Chay (Cao Lan-San Chi)
16 16.Co Ho
17 17. Cham
18 18. San Diu
19 19. Hre
20 20. Mnong
21 21. Ra-Glay
22 22. Stieng
23 23. Bru-Van Kieu
24 24.Tho
25 25. Giay
26 26.Co Tu
27 27. Gie-Trieng
28 28. Ma
29 29. Kho Mu
30 30.Co
31 31. Ta-Oi
32 32. Cho-Ro
33 33. Khang
34 34. Xinh Mun
35 35. Ha Nhi
36 36. Chu-Ru
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Country Variable Codes/Construction Rules = VN _ETHN2
37 37. Lao
38 38. La Chi
39 39. LaHa
40 40. Phu La
41 41. LaHu
4 42. Lu
43 43. Lo Lo
44 44, Chut
45 45. Mang
46 46. Pa Then
47 47.Co Lao
48 48. Cong
49 49.BoY
50 50. Si La
51 51. PuPeo
52 52. Brau
53 53.0Du
54 54. Ro Mam
96 96. Other (please specify)
97 97. Refused
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

47

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_28. HOMPOP BVQ_28. HOMPOP

and text Bao gdm ca ban than minh, c¢6 bao | Including yourself, how many people
nhiéu nguoi thuong song trong ho gia | usually live in your household?
dinh cta anh/chi?

Codes/ 0 “Khong phai hd gia dinh cd nhan). 0 “Not a private household”

Categories 1 1
99 99

Interviewer | Vi ciu hoi ndy dé cip dén cac ho gia | Since HOMPOP is to measure the size

Instruction dinh & nha riéng nén nhiing nguoi sdng | of the respondent’s private household,
trong nha co tinh tap thé, vi du: ngudi | respondents  living £ in wcollective
gid o trai dudng ldo, sinh vién sdng | households, e.g., hursing’ home or a
trong ky tuc xa sinh vién ... s€ khong | student residence, are excluded and
dugc tinh 1a dang séng trong ho. Néu | should be . coded. 0 “Not a private
nguoi tra 101 thude cac dbi tuong ddc | houschold”.
thu nay (sinh vién ¢ ky tic x4, nguoi
gia ¢ trai dudng l3o...) thi diéu tra vién
nhdp ma 0 “Khong phai h gia dinh ca
nhan).

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

0 00. Not a private household
1 01. One person (only respondent)
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHADULT - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | BVQ_30. HHADULT Among them, how many adults from 18
andtext | Co bao nhieu ngusi 1on trem 1 wéi | YES Ol and - older live in your
song trong ho gia dinh cia anh/chi? '
Codes/ 1 1
Categories
99 “Khéng c6 cau tra 16i” 99 No answer
Interviewer | — —
Instruction
Translation | —
Note
Note —
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT
1 [LOWEST HHADULT]
9 [HIGHEST HHADULT]
-not used- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | BVQ_30. HHCHILDR BVQ_30. HHCHILDR

and text Va ¢6 bao nhiéu tré em tir 6 dén 17 tudi | And how many children from 6 to 17
thuong song trong ho gia dinh cua | years old usually live in your
anh/chi? household?

Codes/ 0 “Khong ¢ tré em 6-17 tudi” 0 “No child 6-17 years old”

Categories 1 1
99 “Khbéng c6 cau tra 1oi” 99 No answer

Interviewer | — —

Instruction

Translation | —

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

0 [LOWEST HHCHILDR]

5 [HIGHEST HHCHILDR]

-not used- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household
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National Language

English Translation

Question no. | BVQ_31. HHTODD BvVQ_31. HHTODD

and text C6 bao nhiéu tré em dudi 6 tudi séng :—i|\(/)g/vi rzn ;galrchhc:llgzehnordn?der 6 years old
trong hd gia dinh cia anh/chi? '

Codes/ 0 “Khéng c6 tré em dudi 6 tudi” 0 “No toddler under 6 years old”

Categories 1 1
99 “Khdng c6 cau tra 16i” 99 No answer

Interviewer | — —

Instruction

Translation | —

Note

Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

0 [LOWEST HHTODD]

4 [HIGHEST HHTODD]

-not used- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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VN_RINC - Country-specific

: personal income

o1

National Language English Translation
Question no. | BVQ_32. VN_RINC BVQ_32. VN_RINC
and text Téng thu nhap trung binh hang thang | What is your average gross monthly
trude thué va cac khoan giam trir khac | income before taxes and other
cuia anh/chi la bao nhiéu? deductions?
Codes/ 0 “Khéng cé thu nhap” 0 “No income”
Categories
999996 “Khong phan tach dugc thu | 999996  ,Individual incomes, not
nhap cla ca nhan” separable (e.g. sharing income with
others on farm)“
999997 “Tir chdi” 999997 “Refused”
999998 “Khéng biét” 999998 “Don’t/know”
999999 “Khdng co cau tra 16i” 999999 “No answer”
Interviewer | Vi du vé khoan giam trir nhu: giam trir | Examples of deductions: Personal relief,
Instruction gia canh cho ban than, giam trir gia | family.(dependent) relief, etc.
canh cho nguoi phu thudc..v.v.
Translation
Note
Note Million Vietnam Dong

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Cades/Construction Rules

2nat_RINC

0.2 [LOWEST VN_RINC]
100 [HIGHEST VN_RINC]
000000 000000. No income
999997 999997. Refused

999996, 999998

999998. Don’t know

999999

999999. No answer

Optional:/Recoding Syntax
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VN_INC - Country-specific: household income

52

National Language

English Translation

Question no. | BVQ _33. VN_INC BVQ_33. VN_INC

and text Tong thu nhap trung binh hang thang | What is the average monthly gross
trude thué va cac khoan giam trir khac | income before taxes and other
cua hd gia dinh anh/chj la bao nhiéu? deductions for your household?

Codes/ 0 “Khéng c6 thu nhap” 0 “No income”

Categories
999997 “Tir chdi” 999997 “Refused”
999998 “Khéng biét” 999998 “Don’t know”
999999 “Khdng c6 cau tra 10i” 999999 “No answer”

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction’Rules

=>nat_INC

0.25 [LOWEST VN_INC]
150 [HIGHEST VN_INC]
0 000000. No income
999997 999997. Refused
999998 999998. Don’t know
999999 999999. No answer

Optionali*Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

53

National Language English Translation
Question no. | BVQ_34. MARITAL BVQ_34. MARITAL
and text Tinh trang hon nhéan cla anh/chi hién tai | What is your current legal marital
la gi? status?
Codes/ 1 Di két hon 1 Married
Categories 3 Ly th&n 3 Seperated from spouse
4 baly di 4 Divorced from spouse
5 Goa 5 Widowed
6 Chua ting két hon 6 Never married/ never in a Civil
partnership
Interviewer | -- -
Instruction
Translation | --
Note
Note -

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

1 1. Married

-not used- 2. Civil partnership

3 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5 5. Widowed/civil partner died

6 6. Never married/never in a civil
partnership

7 7. Refused

9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth
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National Language English Translation

Question no.

and text

BVQ_35. F_BORN BVQ_35. F_ BORN

B6 cuia anh/chi sinh ra & qudc gia nao? | In which country was your father born?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

The enumerator chooses the country name from a list according to 1ISQ/3166-1.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =F BORN

97

97. Refused

99

99, No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN — Mother’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no. | BVQ_36. M_BORN

and text , . oA
Me cuta anh/chi sinh ra & quoc gia nao?

BVQ_36. M_BORN

In which country was your mother
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note The enumerator chooses the country name from a list according t0"ISO 3166-1.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

M _BORN

97

97. Refused

99

99. Noranswer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



URBRURAL - Place of living: urban - rural

56

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_37. URBRURAL BVQ_37. URBRURAL
and text Anh/chi s€ mé ta noi minh dang sinh | You would describe where you are
song 1a... living as ...
Codes/ 1 Thanh phd 16n 1. Abig city
Categories 2 Ngoai 6 ciia mot thanh phd 16n | 20 The suburbs of a big city
(ngoai thanh)
30 Thanh phd hoic thi trAn nho 301 A small city or town
411 NOng thén, lang qué 471 Arural village
501 Nong trai hoac nha riéng tai nong | 5/1 A farm or private _.home. in the
thon, nam tach biét v6i lang xém, khu | countryside, separated from.the Village
dan cu or residential area
Interviewer | Diéu tra vién dé nguoi tu danh gia xem | The enumeratof must not-Use objective
Instruction | noi ho sinh sdng c6 dic diém giéng véi | indicators, €.9..size of place, coming
dap an nao. Diéu tra vién tuyét ddi | from the.Survey administration.
khong duge chon ho dap an hay binh
pham vé dap 4n cua nguoi tra 10i.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

OO~ |WIN|F

9. No answer

Optional:'Recoding Syntax
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VN_REG - Country specific: region

57

National Language

English Translation

Questionno. | VN_REG N VN_REG

and text Tinh/thanh pho [noi dién ra khéo sét] Province [Survey location]
Codes/ 1. Thanh phd Ha Noi 1. Ha Noi City

Categories

10. Tinh Lao Cai

10. Province Lao Cai

17. Tinh Hoa Binh

17. Province Hoa Binh

22. Tinh Quang Ninh

22. Province Quang Ninh

24. Tinh Béc Giang

24. Province Bic Giang

25. Tinh Pht Tho

25. Province Phir'Tho

27. Tinh Bic Ninh

27. Provinée Bd¢:Ninh

30. Tinh Hai Duong

30. Province Hai'Duong

31. Thanh phd Hai Phong

31, Thanh.phd Hai Phong

33. Tinh Hung Yén

33. Province Hung Yén

36. Tinh Nam DPinh

36. Province Nam DPinh

37. Tinh Ninh Binh

37. Province Ninh Binh

38. Tinh Thanh Hoa

38. Province Thanh Hoa

42. Tinh‘Ha Tinh

42. Province Ha Tinh

48. Thanh ph PaNing

48. Thanh phd Pa Ning

49. Tinh Quang Nam

49. Province Quang Nam

51. Tinh Quang Ngii

51. Province Quéang Ngai

56. Tinh Khanh Hoa

56. Province Khanh Hoa

58. Tinh Ninh Thuén

58. Province Ninh Thuén

60. Tinh Binh Thuan

60. Province Binh Thuén

66. Tinh Dk Lk

66. Province Dik Lik

67. Tinh Pik Néong

67. Province Dik Nong

70. Tinh Binh Phudc

70. Province Binh Phudce

72. Tinh Tay Ninh

72. Province Tay Ninh
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74. Tinh Binh Duong

74.

Province Binh Duong

58

75. Tinh Pdng Nai

75.

Province Dong Nai

77. Tinh Ba Ria - Viing Tau

7.

Province Ba Ria - Viing Tau

79. Thanh phd H6 Chi Minh

79.

Thanh phé H6 Chi Minh

80. Tinh Long An

80.

Province Long An

82. Tinh Tién Giang

82.

Province Tién Giang

84 Tinh Tra Vinh 84. Province Tra Vinh
87. Tinh Ddng Thép 87. Province Pong Thap
91. Province Kién Giang

91. Tinh Kién Giang

96. Tinh Ca Mau

96.

Province Ca Mau

9999. Khong cé cau tra 161

9999.+No,answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VN_REG
1 1. Ha No¢i City
10 10. Province Lao Cai
17 17. Province Hoa Binh
22 22. Province Quang Ninh
24 24. Province Bic Giang
25 25. Province Pha Tho
27 27. Province Béc Ninh
30 30. Province Hai Duong
31 31. Thanh ph6 Hai Phong
33 33. Province Hung Yén
36 36. Province Nam Dinh
37 37. Province Ninh Binh
38 38. Province Thanh Hoa

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



59

42 42. Province Ha Tinh

48 48. Thanh ph6 Pa Néng
49 49. Province Quang Nam
51 51. Province Quang Ngai
56 56. Province Khanh Hoa
58 58. Province Ninh Thuin
60 60. Province Binh Thuén
66 66. Province Pak Lik

67 67. Province Pk Nong
70 70. Province Binh Phudc
72 72. Province Tay Ninh
74 74. Province Binh Duong
75 75. Province Dong Nai
77 77. Province Ba Ria - Viing Tau
79 79. Thanh phd H6 Chi Minh
80 80. Province Long An

82 82. Province Tién Giang
84 84. Province Tra Vinh

87 87. Province Pong Thap
91 91. Province Kién Giang
96 96. Province Ca Mau
9999 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

60

National Language

English Translation

Question no. | SUBSCASE. Nguoi tra 1oi la thanh
and text vién hd dugc chon chinh thic hay dy
bi?
Codes/ 1 Chinh thac 1 Case from original sample
Categories 2 Du bi 2 Case substituted
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» SUBSCASE

-not used- 0. NAP, no substitution in this survey
1 1. Case from original sample
2 2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No [x]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No [X]
non-response bias

Yes [ 1 —Uplease specify variables used

for calculation of'weight
1

Are the final weights No [ 1 —Wiplease specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

Yes [1]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE — Administrative mode of data-collection

62

Note

BVQ 24.

Face to face interview with enumerators using tablet to read questions and enter
answers. Showcards were used in questions BVQ_13, BVQ_20, BVQ_23,

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

-not used- 10. F2f/PAPI, no visuals

-not used- 11. F2f/PAPI, visuals

-not used- 12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

-not used- 13. F2f/PAPI, interpreter or translator
— no visuals

-not used- 14. F2f/PAPRI, interpreter or translator
— visuals

-not used- 20. CAPI; no visuals

21 21; CAPI, visuals

-not used- 22.'CAPIrespondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

-not used- 23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

-not used- 24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

-not used- 30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

-not used- 31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

-not used- 32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

-not used- 33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

-not used- 34. SC, mailed to, mailed back by R

-not used- 40. CASI, self-completion, computer-
assisted

-not used- 41. Self-completion, web questionnaire

-not used- 52. CAPI, phone

-not. used-= 60. CATI, computer assisted telephone

interview
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